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would be fundamental for our understanding of the
evolution of eighteenth-century European literature.
The number of travellers from the Continent who
visited us and wrote their impressions of us was enor-
mous. For one little decade—1773-83—I have counted
a dozen books about us of the first importance
by Frenchmen, Germans and Spaniards. And these
books are valuable even to us ; they tell us more about
ourselves than our own writers do. For the foreigner
saw and noted things which were mere commonplaces
to the stay-at-home. They are no longer common-
place to-day, and we would give a great deal to have a
faithful record. The most vivid picture I know of the
London of 170 years ago is to be found in the travels
of a German lady novelist of some note—Sophie von
La Roche—a book oddly unfamiliar to us. The
foreigner noted our strange customs, usually with
admiration ; for England was regarded by all travellers
in that age as the pre-eminent leader in civilization
and culture, and above all in government.
The consequence of these travels was not merely
the discovery of English civilization in a literal sense,
but the discovery of English literature and of English
life as a factor in imaginative literature. There is a
deeply marked English vein in all the literature of the
continent in the eighteenth century. The scene of
novels and plays was transferred to England and
peopled with English men and women, who comported
themselves—especially in that peculiar quality which
the continental nations believed themselves to have
discovered about us, and which they called " spleen "—
in accordance with the records of these travellers.
Of the many other English reflections in continental
literature of the eighteenth century I cannot take time
to speak—of the work for instance of Provost, who
brought Richardson's books to France. (And how
many heroines of continental novels bear the name
Fanny, which seemed particularly to fascinate our
foreign visitors!)

